
Retenciones de Anclaje

Dead ends



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Identificación del Accesorio

Identificacion of the Fitting

SAPREM ha creado una denominación que, con el número de varillas,
su diámetro, longitud y color de identificación, nos permiten reconocer
el accesorio.

La denominación de SAPREM para sus retenciones de anclaje es la
siguiente:

Retención de Anclaje con dos letras que significan el material con
el que están fabricadas, AL (Aleac. aluminio), AC (Acero galvanizado),
AW (Acero Recubierto de Aluminio-ACS), CW (Acero Recubierto de
Cobre-CCS), AA (Acero aluminizado), seguidas de los números que
indican el  diámetro para el cual está fabricada la retención. Tal y
como figura en los cuadros anexos cada retención tiene una gama
de diámetro de aplicación. Se exceptuan las retenciones de anclaje
para conductores de aluminio, aluminio-acero, aluminio-ACS, cuya
denominación es RALAA.

Ejemplo: RAAC 073-077/Izda  una Retención de Anclaje de Acero
galvanizado para un cable de un diámetro comprendido entre 7,30 y
7,70 mm para un cable de sentido izquierda.
Además del color de identificación del accesorio, se marca la zona
de cruce donde debe iniciarse el montaje sobre el cable.

Esta denominación se completa con la letra D si el sentido de cableado
es a derecha, o con la letra I si es a izquierda.

MUY IMPORTANTE: El cableado del accesorio, debe ser del mismo
sentido  que la capa exterior del cable al cual van destinadas.

3
Retenciones de Anclaje

Dead ends

Las retenciones de anclaje  tienen como función principal fijar los

cables, conductores, cordones a postes, estructuras, aisladores, etc..

Siempre se debe proteger la zona del lazo con el guardacabos, polea,

aislador, etc.  adecuado.

SAPREM has created a denomination that together with the number
of rods, diameter, length and colour code, allows us to recognize the
accessory.

The denomination of  SAPREM for the dead ends is the following:

Retención de Anclaje (dead end in English) with two letters meaning
the raw material which they are made from, AL (Aleación de
aluminio=Aluminium alloy), AC (Acero galvanizado=Galvanized steel),
AW (Aluminium Clad Steel-ACS), CW (Copper Clad Steel-CCS), AA
(Acero aluminizado=Aluminized steel), following with some numbers,
they show the suitable diameter for which it has been made. As you
can see in the attached tables each dead end has a suitable diameter
range. The dead ends for aluminium, aluminium-steel, aluminium-ACS
conductors are not identified like this way. Its denomination is  RALAA.

Example: RAAC 073-077/Izda (left) is a steel dead end for a cable with
a diameter from 7,30 to 7,70 mm for a cable left hand lay. Besides the
colour code of the fitting is the crossover marks, indicate starting point
for application.

This denomination is completed with the letter D if it is right hand lay,
or with the letter I if it is left hand lay.

 VERY IMPORTANT: The lay direction of the fitting must be identical,
to the outer layer of the specified conductor.

The dead-ends have the main function to fix a pole the cables,

conductors, strands, structures, insulators, etc. The area of the loop

always must be protect with a suitable thimble, pulley, insulator etc.

L

D

d

Marca de cruce
Crossover mark

MARCA DE IDENTIFICACIÓN
IDENTIFICATION MARK



Aspecto y Acabado

Finish and Appearance

Las varillas que componen las retenciones helicoidales preformadas

están repasadas en sus extremos para evitar daños en el montaje y

al cable que van a soportar.

Todas las retenciones de anclaje llevan en su interior un material

antideslizante, según especificación de SAPREM  ESP 06.01.08.

Retenciones de anclaje

Dead ends
22

The rods of the helical dead-ends are refaced in the ends to avoid

damages in the application and to the specified cable.

The inside of the dead end is gritted with a non-slip material under

Saprem specification ESP 06.01.08.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
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RETENCIONES DE ANCLAJE DE
ACERO GALVANIZADO

GALVANIZED STEEL DEAD END

Retenciones de anclaje

Dead ends

Para cables o cordones de acero

For steel cables or strands

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN

CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y

CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS EN LONGITUD: -10/+20 mm.

MATERIA PRIMA : ACERO GALVANIZADO

SEGUN  ESP 06.01.01  DE SAPREM.

THESE REFERENCES ARE COMPLETED

WITH THE LETTER DIF IT IS RIGHT HAND

LAY AND WITH THE LETTER IIF IT IS LEFT

HAND LAY

TOLERANCE:  LENGTH  -10 / +20 mm.

RAW  MATERIAL: GALVANIZED STEEL

UNDER SAPREM SPECIFICATION

ESP 06.01.01.

RAAC 039-043 IóD 3,95 4,25 1,78 4 450 40 1.500

RAAC 046-049 " 4,60 4,85 2,18 4 590 50 2.100

RAAC 054-058 " 5,40 5,75 1,78 5 560 50 2.700

RAAC 058-062 " 5,95 6,20 2,18 5 610 50 3.250

RAAC 062-065 " 6,21 6,50 2,18 5 680 50 3.525

RAAC 073-077 " 7,30 7,70 2,54 5 680 50 4.750

RAAC 079-083 " 7,95 8,30 2,54 5 660 50 4.700

RAAC 089-093 " 8,95 9,30 2,54 6 780 60 7.100

RAAC 093-097 " 9,31 9,70 2,54 6 810 60 7.150

RAAC 097-101 " 9,71 10,07 3,02 5 840 60 7.500

RAAC 105-108 " 10,45 10,80 3,02 6 870 60 9.000

RAAC 108-112 " 10,81 11,20 3,02 6 895 60 9.100

RAAC 117-121 " 11,70 12,10 3,51 5 940 60 10.500

RAAC 125-131 " 12,50 13,10 3,51 6 1.000 60 12.600

RAAC 139-146 " 13,91 14,60 4,04 6 1.200 60 16.500

RAAC 146-152 " 14,61 15,20 4,04 6 1.330 60 16.900

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. L.ACCES COLOR ID. CARGA ROT.

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD L.ACCES COL. CODE BREAK. LOAD

d L

Nº VAR.
Nº RODS.

Ø LAZO
Ø LOOP

D

L

D

d

(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)(mm.)

MARCA DE CRUCE
CROSSOVER MARK

MARCA DE IDENTIFICACIÓN
IDENTIFICATION MARK

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem



Para conductores de Aluminio, Aluminio-Acero, Aluminio-ACS

For Aluminium, Aluminium-Steel, Aluminum-ACS Conductors.

Retenciones de anclaje

Dead ends
24

RETENCIONES DE ANCLAJE DE DISTRIBUCIÓN DE
ACERO ALUMINIZADO

ALUMINIZED STEEL DISTRIBUTION-GRIP DEAD END

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN

CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y

CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS: LONGITUD: -10/+20 mm.

MATERIA PRIMA : ACERO ALUMINIZADO

SEGUN  ESP 06.01.04  DE SAPREM.

THESE REFERENCES ARE COMPLETED

WITH THE LETTER DIF IT IS RIGHT HAND

LAY AND WITH THE LETTER I IF IT IS LEFT

HAND LAY

TOLERANCES:  LENGTH - 10/ + 20 mm

RAW MATERIAL: ALUMINIZED STEEL

UNDER  SAPREM SPECIFICATION

ESP 06.01.04.

L

D

d

RALAA 051-058 5,18 5,81 2,30 3 440 40 1.500

RALAA 058-066 5,82 6,59 2,30 3 450 40 1.500

RALAA 066-074 6,60 7,40 2,59 3 550 40 2.200

RALAA 074-083 7,41 8,30 2,59 3 620 50 2.500

RALAA 083-093 8,31 9,30 2,91 3 670 50 3.000

RALAA 093-105 9,31 10,49 3,26 3 670 55 3.500

RALAA 105-117 10,50 11,70 3,26 4 750 60 4.250

RALAA 117-132 11,71 13,19 3,26 4 820 60 4.500

RALAA 132-146 13,20 14,65 3,66 4 870 60 5.500

RALAA 146-166 14,66 16,60 4,11 4 900 60 7.500

RALAA 166-188 16,61 18,80 4,11 5 980 60 9.500

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. L.ACCES COLOR ID. CARGA ROT.

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD L.ACCES COL. CODE BREAK. LOAD

d L

Nº VAR.
Nº RODS

Ø LAZO
Ø LOOP

D

*ESTOS ACCESORIOS PUEDEN SER FABRICADOS CON ACS EN VEZ DE ACERO ALUMINIZADO.

SON RETENCIONES DE ANCLAJE DE DISTRIBUCION DE ACS, SUS CARACTERISTICAS TECNICAS SON

LAS MISMAS. LA REFERENCIA SAPREM ES  RALAW EN VEZ DE RALAA.

*THESE FITTINGS CAN BE MADE FROM ACS INSTEAD OF ALUMINIZED STEEL THEY ARE ACS

DISTRIBUTION DEAD END, ITS TECHNICAL CHARACTERISTICS ARE THE SAME. SAPREM REFERENCE

IS RALAW INSTEAD OF RALAA.

(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)(mm.)

MARCA DE CRUCE
CROSSOVER MARK

MARCA DE IDENTIFICACIÓN
IDENTIFICATION MARK

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem
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RETENCIONES DE ANCLAJE
ACERO RECUBIERTO DE COBRE (CCS)

COPPER CLAD STEEL (CCS) DEAD END

Retenciones de anclaje

Dead ends

Para conductores de cobre

For copper conductors

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN

CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y

CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS EN LONGITUD: -10/+20 mm.

MATERIA PRIMA:

(1) CCS E.H.S. 30%

SEGUN ESP 06.01.06 DE SAPREM

(2) CCS 1/2 D

SEGUN ESP 06.01.05 DE SAPREM

THESE REFERENCES ARE COMPLETED

WITH THE LETTER D IF IT IS RIGHT HAND

LAY AND WITH THE LETTER  I IF IT IS LEFT

HAND LAY.

TOLERANCES:  LENGTH   -10/+20 mm

RAW MATERIAL:

 (2) CCS  1/2D

UNDER SAPREM SPECIFICATION  06.01.05.

                                        (1)  CCS  E.H.S.

30%  UNDER SAPREM SPECIFICATION

06.01.06.

L

D

d

(2) RACW 062-066 6,24 6,60 2,59 3 620 50 1.700

(2) RACW 074-078 7,40 7,80 2,59 4 680 50 2.200

(2) RACW 089-096 8,92 9,60 2,59 5 720 60 3.000

(2) RACW 104-112 10,43 11,20 3,26 5 850 60 4.100

(2) RACW 124-130 12,40 13,00 3,66 5 940 60 5.500

(2) RACW 139-145 13,90 14,50 3,66 6 1.000 60 6.500

(2) RACW 157-164 15,70 16,40 4,11 6 1.080 60 8.250

(1) RACW 174-181 17,40 18,15 4,11 6 1.180 60 10.000

(1) RACW 190-197 19,00 19,75 4,11 7 1.340 62 11.500

(1) RACW 220-230 22,00 23,00 4,11 7 1.380 65 11.500

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. L.ACCES COLOR ID. CARGA ROT.

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD L.ACCES COL. CODE BREAK. LOAD

d L

Nº VAR.
Nº RODS

Ø LAZO
Ø LOOP

D
(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)(mm.)

MARCA DE CRUCE
CROSSOVER MARK

MARCA DE IDENTIFICACIÓN
IDENTIFICATION MARK

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem



Para cables o cordones de ACS

For ACS cables or strands

Retenciones de anclaje

Dead ends
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RETENCIONES DE ANCLAJE
ACERO RECUBIERTO DE ALUMINIO (ACS)

ALUMINIUM CLAD STEEL (ACS) DEAD END

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN

CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y

CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS: LONGITUD: -10/+20 mm.

MATERIA PRIMA : ACS

SEGUN  ESP 06.01.03  DE SAPREM.

THESE REFERENCES ARE COMPLETED

WITH THE LETTER D IF IT IS RIGHT HAND

LAY AND WITH THE LETTER  I IF IT IS LEFT

HAND LAY.

TOLERANCES: LENGTH -10/+20 mm.

RAW MATERIAL: ACS UNDER SAPREM

SPECIFICATION ESP 06.01.03.

MARCA DE CRUCE
CROSSOVER MARK

MARCA DE IDENTIFICACIÓN
IDENTIFICATION MARK

L

D

d

RAAW 074-078 7,40 7,80 2,59 5 680 50 4.500

RAAW 085-089 8,51 8,94 2,91 5 780 60 5.500

RAAW 089-093 8,95 9,30 2,59 6 780 60 7.500

RAAW 093-097 9,31 9,70 2,59 6 780 60 7.500

RAAW 097-101 9,71 10,07 3,26 5 800 60 6.500

RAAW 108-112 10,81 11,20 3,26 6 870 60 8.250

RAAW 118-125 11,80 12,50 3,66 5 940 60 10.000

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. L.ACCES COLOR ID. CARGA MINIMA

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD L.ACCES COL. CODE BREAK. LOAD

d L

Nº VAR.
Nº RODS

Ø LAZO
Ø LOOP

D
(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)(mm.)

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem
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ESPECIFICACIONES TECNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Retenciones de amarre a poste

Double loop a pole dead end

Identificación del Accesorio

Identification of the Fitting

SAPREM ha creado una denominación que, con el número de varillas,

su diámetro, longitud y color de identificación, nos permiten reconocer

el accesorio.

La denominación de SAPREM para sus retenciones de amarre a poste

es la siguiente:

Retención de Amarre a Poste con dos letras que significan el

material con el que están fabricadas, AC (Acero galvanizado), AW

(ACS), seguidas de los números que indican el  diámetro para el cual

está fabricada la retención. Tal y como figura en los cuadros anexos

cada retención tiene una gama de diámetro de aplicación. Es necesario

conocer el diametro del poste al cual se va a fijar.

Ejemplo: RAPAC 073-077/Izda  una Retención de Amarre a poste de

Acero galvanizado para un cable de un diámetro comprendido entre

7,30 y 7,70 mm para un cable de sentido izquierda.

Además del color de identificación del accesorio, se marca la zona

de cruce donde debe iniciarse el montaje sobre el cable.

Esta denominación se completa con la letra D si el sentido de cableado

es a derecha, o con la letra I si es a izquierda.

MUY IMPORTANTE: El cableado del accesorio, debe ser del mismo

sentido  que la capa exterior del cable al cual van destinadas.

Las retenciones de amarre a poste tienen como función principal fijar

los cables o cordones a postes mediante una doble vuelta.

Aspecto y acabado

Finish and Appearance

Las varillas que componen las retenciones helicoidales preformadas

están repasadas en sus extremos para evitar daños en el montaje y

al cable que van a soportar.

Las retenciones de amarre llevan en su interior en la zona de contacto

con el cable un material antideslizante, según especificación de

SAPREM  ESP 06.01.08.

SAPREM has  created a denomination that together with the number

of rods, diameter, length and colour code will allow us to recognize

the accessory.

The Saprem denomination for the double loop a pole dead end is the

following:

 “Retención de Amarre a Poste”= Double loop a pole dead end

with two letters meaning the raw material they are made from. AC

(Acero galvanizado=galvanized steel), AW (ACS), following with the

numbers showing the suitable diameter for which it has been made.

As you can see in the attached tables each double loop a pole dead

end has a diameter range for the application. Is necessary to know

the diameter of the pole in which is going to be fixed.

Example: RAPAC 073-077/Izda is a double loop a pole galvanized

steel dead end for a cable with a diameter from 7,30 to 7,70 mm, and

with left hand lay.

Besides the colour code of the fitting , it is marked the crossover

marks, indicate starting point for application in the cable. This

denomination is completed with the letter D if it is right hand lay or

with the letter I if it is left hand lay.

VERY IMPORTANT: The lay direction of the fitting must be identical,

to the outer layer of the specified conductor.

The double loop dead ends have the main function to fix a pole with

the cables or strands by  double round (double loop).

The rods of these dead end are refaced in the ends to avoid damages

in the application and to the specified cable.

The double loop a pole dead end is gritted inside with a non-slip

material in the contact area, under Saprem specification ESP 06.01.08.

MARCA DE IDENTIFICACIÓN

IDENTIFICATION MARK & COLOUR CODE

MARCA DE CRUCE

CROSSOVER MARK
D

L

L.A.



Para cables o cordones de acero

For galvanized steel cables or strands

Retenciones de amarre a poste

Double loop a pole dead end
28

RETENCIONES DE AMARRE A POSTE DE
ACERO GALVANIZADO

DOUBLE ROUND A POLE DEAD END

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN

CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y

CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS: LONGITUD: -10/+20 mm.

MATERIA PRIMA : ACERO GALVANIZADO

SEGUN  ESP 06.01.01  DE SAPREM.

THESE REFERENCES ARE COMPLETED

WITH THE LETTER  D IF IT IS RIGHT HAND

LAY  AND WITH THE LETTER  I IF IT IS

LEFT HAND  LAY.

TOLERANCES:LENGTH  -10/+20  mm.

RAW MATERIAL:GALVANIZED STEEL

UNDER SAPREM SPECIFICATION

ESP 06.01.01.

MARCA DE IDENTIFICACIÓN
IDENTIFICATION MARK & COLOUR CODE

MARCA DE CRUCE
CROSSOVER MARK

D

L

L.A.

RAPAC 039-042 IóD 3,95 4,25 1,78 4 1.070 * 140 1.500

RAPAC 046-049 " 4,60 4,85 2,18 4 1.100 * 140 2.100

RAPAC 054-058 " 5,40 5,75 1,78 5 1.100 * 140 2.700

RAPAC 059-062 " 5,95 6,20 2,18 5 1.120 * 140 3.250

RAPAC 062-065 " 6,21 6,50 2,18 5 1.150 * 140 3.525

RAPAC 073-077 " 7,30 7,70 2,54 5 1.200 * 140 4.750

RAPAC 079-083 " 7,95 8,30 2,54 5 1.200 * 140 4.700

RAPAC 089-093 " 8,95 9,30 2,54 6 1.240 * 140 7.100

RAPAC 093-097 " 9,31 9,70 2,54 6 1.240 * 140 7.150

RAPAC 097-101 " 9,71 10,07 3,02 5 1.250 * 140 7.500

RAPAC 101-108 " 10,45 10,80 3,02 6 1.250 * 140 9.000

RAPAC 108-112 " 10,81 11,20 3,02 6 1.270 * 140 9.100

RAPAC 117-121 " 11,70 12,10 3,51 5 1.300 * 140 10.500

RAPAC 125-131 " 12,50 13,10 3,51 6 1.400 * 140 12.600

RAPAC 139-146 " 13,91 14,60 4,04 6 1.450 * 140 16.500

RAPAC 146-152 " 14,61 15,20 4,04 6 1.500 * 140 16.900

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. L.ACCES COLOR ID. CARGA ROT.

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD L.ACCES COL. CODE BREAK LOAD

d L

Nº VAR.
Nº RODS

Ø LAZO
Ø LOOP

D

*El diámetro del lazo puede modificarse según necesidades.

* The diameter of the loop can be modified.

(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)(mm.)

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem



Las varillas que componen el accesorio están repasadas en sus

extremos para evitar daños en el montaje y al cable que van a soportar.

Todas las retenciones llevan en su interior un material antideslizante,

según especificación técnica de SAPREM ESP 06.01.08.

Igualmente las retenciones están recubiertas con un material en base

a látex de neopreno según especificación técnica de SAPREM  ESP

06.01.09.
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ESPECIFICACIONES TECNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Retenciones de anclaje de aluminio recubiertas

Aluminium alloy dead end coated with neoprene

Identificación del Accesorio

Identification of the Fitting

Las retenciones de anclaje de aleación de aluminio recubiertas tienen

como función, la fijación de los cables neutro fiadores a postes,

estructuras, fachadas, etc. Siempre debe protegerse la zona del lazo

con el guardacabos adecuado.

The aluminium alloy dead ends coated have the main function to fix

the messeger cable to a pole, to the structure, front of a house, etc.

The area of the loop always must be protected  with a suitable thimble.

SAPREM ha creado una denominación que, con el numero de varillas,

su diámetro, longitud y color de identificación, nos permiten reconocer

el accesorio.

La denominación de SAPREM para sus retenciones de anclaje para

cables neutro fiadores aislados es la siguiente:

Retención de Anclaje Neutro fiador de Aluminio seguidas de los

números que indican el diámetro para el cual esta fabricado el accesorio.

Ejemplo: RANAL 12,65 es una retención para un cable neutro fiador

con un diámetro exterior medio de 12,65 mm. que corresponde al

cable D-54,6.

Aspecto y Acabado

Finish and Appearance

SAPREM has created a denomination that together with the number

of rods , diameter, length and colour code will allow us to recognize

the accessory.

The Saprem denomination for the dead end coated used for neutral

coated messenger is the following:

Retención de Anclaje Neutro fiador de Aluminio=Dead end coated

for aluminium neutral coated messenger cable with some numbers

indicating the suitable diameter, for which it has been made.

Example: RANAL 12,65 is a dead end for a neutral coated cable with

a exterior diameter of 12,65 mm. This cable is the D-54,6.

L

RECUBRIMIENTO EN BASE NEOPRENO

D

d

The rods of the fittings are refaced in the ends to avoid damages in

the application and to the specified cable. All the dead ends are gritted

inside a non-slip material under  Saprem specification ESP 06.01.08.

In the same way the dead ends are coated with neoprene under

Saprem specification ESP 06.01.09.



Para cables neutro fiadores aislados

For neutral coated messenger cable
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TOLERANCIAS: LONGITUD: -10/+20 mm.

LOS CABLES SOBRE LOS QUE SE

APLICAN LAS RETENCIONES ESTAN

FABRICADOS SEGUN NORMA

UNE 21-030-92

MATERIA PRIMA: ALEACION DE ALUMINIO

SEGUN  ESP 06.01.02  DE SAPREM.

TOLERANCES: LENGTH  -10/+20 mm.

THESE DEAD ENDS ARE APPLIED IN

CABLES UNDER REGULATION  UNE  21-

030-92

RAW MATERIAL: ALUMINIUM ALLOY

UNDER SAPREM SPECIFICATION ESP

06.01.02

Retenciones de anclaje de aluminio recubiertas

Aluminium alloy dead end coated with neoprene

L

RECUBRIMIENTO EN BASE NEOPRENO

D

d

ESPECIFICACIONES TECNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

RANAL 9 D-29 2,59

RANAL 12,65 D-54,6 3,45 5 750 55 2.100

RANAL 13,50 D-70 3,71 5 800 55 2.500

RANAL 15 -15,50 D-80 3,71 6 900 55 2.800

REFERENCIA CABLE APLIC. Ø VAR. COLOR ID. CARGA ROT
REFERENCE Ø ROD COL. CODE BREAK. LOAD

d L D

Nº VAR.
Nº RODS

L.ACCES.
L.ACCES.

Ø LAZO
Ø LOOPAPPLIED CABLE

(mm.) (mm.) (Kg.)(mm.)

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem



31

ESPECIFICACIONES TECNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Identificación del accesorio

Identificacion of the Fitting

Las retenciones laterales omega tienen como función principal fijar

los conductores a la garganta lateral de los aisladores.

 SAPREM ha creado una denominación que, con el número de varillas,

su diámetro, longitud y color de identificación, nos permiten reconocer

el accesorio.

La denominación de SAPREM para sus retenciones laterales es la

siguiente:

Retención Lateral  Omega mas dos letras que significan el material

con el que están fabricadas, AL (Aleac. aluminio), AC (Acero

galvanizado), AW (ACS), CW (CCS), AA (Acero aluminizado), seguidas

de los números que indican la gama de diámetro para el cual están

fabricadas las retenciones. Tal y como figura en los cuadros anexos,

cada retención tiene una gama de diámetro de aplicación.

Ejemplo: RLOAA 093-099 es una Retención lateral omega de Acero

Aluminizado para un conductor de un diámetro comprendido entre

9,31 y 9,90 mm. Debe añadirse el aislador al cual van destinadas

AR- ...

Además del color de identificación del conductor para el que son

fabricadas, se marca el color de identificación del aislador al cual van

a fijar el conductor.

Esta denominación se completa con la letra D si el sentido de cableado

es a derecha, aunque se omite dado que la norma UNE para

conductores dice que el sentido de cableado debe ser a derecha, o

con la letra I si es a izquierda.

Retenciones laterales omega

Side ties

CÓDIGO COLOR AISLADOR

INSULATOR IDENTIFICATION MARK

CÓDIGO COLOR CONDUCTOR

CABLE IDENTIFICATION MARK

TUBO DE NEOPRENO
NEOPRENE PAD

The side ties have the main function to fix the conductor, to the lateral

groove of the insulator.

SAPREM has created a denomination that together with number of

rods, diameter, length and colour code will allow us to recognize the

accessory.

The Saprem denomination for the side ties is the following:

Retención Lateral  Omega = Side tie, with two letters meaning the

raw material which they are made from, AL (Aleac. aluminio=Aluminium

alloy), AC (Acero galvanizado=galvanized steel), AW (ACS), CW (CCS),

AA (Acero aluminizado=aluminized steel), following with some numbers,

they show the suitable diameter range for which it has been made.

As you can see in the attached tables, each side tie has a suitable

diameter range of application.

Example: RLOAA 093-099 is a aluminized steel for a conductor with

a diameter from 9,31 to 9,90 mm. Must be added the type of insulator.

Besides the colour code of the conductor for which they are made,

it is marked the colour of identification of the insulator.

This denomination is completed with the letter  D if it is right hand lay,

or  with the letter I if it is left hand lay.

VERY IMPORTANT: The lay direction of the fitting must be identical,

to the outer layer of the specified cable.



Aspecto y Acabado

Finish and Appearance
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ESPECIFICACIONES TECNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MUY IMPORTANTE: El cableado del accesorio, debe ser del mismo

Retenciones laterales omega

Side ties

Las varillas que componen el accesorio están repasadas en sus

extremos para evitar daños en el montaje y al cable que van a soportar.

Las RLO están anilladas de forma que se ajusten a la garganta del

aislador en el que van instaladas.

Todas las retenciones laterales omega se suministran con un manguito

de neopreno, que se coloca en el conductor en la zona de contacto

con el aislador para su protección.

The rods of the fitting are refaced in the ends to avoid damages in the

application and to specified cable.

The  RLO (Saprem denomination) side ties are made into a ring, in

such way that they fit in the groove of the insulator.

All the side ties are supplied with a neoprene pad, it is put in the

contact area between the conductor and the insulator to protect the

conductor.
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RETENCIONES LATERALES OMEGA
DE ACERO GALVANIZADO

GALVANIZED SIDE TIES

Para cables de Aluminio, Aluminio-Acero, Aluminio-ACS

For Aluminium, Aluminium-Steel, Aluminium-ACS

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN

CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y

CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS EN LONGITUD: -10/+20 mm.

LONGITUD-L: ACCESORIO MONTADO

SOBRE AISLADOR Y CABLE

MATERIA PRIMA: ACERO GALVANIZADO

SEGUN ESP 06.01.01 DE SAPREM

THESE REFERENCES ARE COMPLETED

WITH THE LETTER D IF IT IS RIGHT HAND

LAY AND

WITH THE LETTER I IF IT IS LEFT HAND

LAY.

TOLERANCES: LENGTH -10/+20mm.

L= LENGTH  OF  THE  ASSEMBLED

FITTING

RAW MATERIAL: GALVANIZED STEEL

UNDER SAPREM SPECIFICATION

ESP 06.01.01.

Retenciones laterales omega

Side ties

RLOAC  066-074 A-(1) 6,60 7,40 2,18 3 600 (2) - (3)

RLOAC  074-083 A-(1) 7,41 8,30 2,54 3 640 (2) - (3)

RLOAC  083-088 A-(1) 8,31 8,80 2,54 4 640 (2) - (3)

RLOAC  093-099 A-(1) 9,31 9,90 2,54 4 640 (2) - (3)

RLOAC  099-105 A-(1) 9,91 10,49 2,54 4 640 (2) - (3)

RLOAC  105-111 A-(1) 10,51 11,10 3,02 4 640 (2) - (3)

RLOAC  111-124 A-(1) 11,11 12,45 3,02 4 640 (2) - (3)

RLOAC  124-132 A-(1) 12,46 13,25 3,02 4 640 (2) - (3)

RLOAC  132-140 A-(1) 13,26 14,00 3,02 4 680 (2) - (3)

RLOAC  140-148 A-(1) 14,01 14,85 3,02 4 700 (2) - (3)

RLOAC  148-154 A-(1) 14,86 15,40 3,02 4 740 (2) - (3)

RLOAC  154-166 A-(1) 15,41 16,65 3,02 4 760 (2) - (3)

RLOAC  166-172 A-(1) 16,66 17,25 3,51 4 760 (2) - (3)

RLOAC  172-178 A-(1) 17,26 17,85 3,51 4 800 (2) - (3)

RLOAC  178-188 A-(1) 17,86 18,80 3,51 4 800 (2) - (3)

RLOAC  188-199 A-(1) 18,81 19,90 3,51 4 800 (2) - (3)

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. L.ACCES COLOR ID. CONDUCT -(3)

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD L.ACCES COL. CODE CONDUCT -(3)

d L

Nº VAR.
Nº RODS

Ø LAZO
Ø LOOP

D

- (1)  DESIGNACION O DIAMETRO DE GARGANTA DEL AISLADOR.

- (2)  EL DIAMETRO DEL LAZO SE CORRESPONDE CON EL DIAMETRO DEL AISLADOR.

- (3)  COLOR DE IDENTIFICACION DEL AISLADOR.

CÓDIGO COLOR AISLADOR
INSULATOR IDENTIFICATION MARK

CÓDIGO COLOR CONDUCTOR
CABLE IDENTIFICATION MARK

TUBO DE NEOPRENO
NEOPRENE PAD

d

- (1)  NAME OR DIAMETER GROOVE OF THE INSULATOR.

- (2) THE DIAMETER LOOP CORRESPONDS WITH DIAMETER OF THE INSULATOR.

- (3)  COLOR CODE OF THE INSULATOR.

(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)(mm.)

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem



Para cables de Aluminio, Aluminio-Acero, Aluminio-ACS

For Aluminium, Aluminium-Steel, Aluminium-ACS cables
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Retenciones laterales omega

Side ties

RETENCIONES LATERALES OMEGA
DE ACERO ALUMINIZADO

ALUMINIZED STEEL SIDE TIES

RLOAA 066-074 A-(1) 6,60 7,40 2,30 3 600 (2) - (3)

RLOAA 074-083 A-(1) 7,41 8,30 2,59 3 640 (2) - (3)

RLOAA 083-088 A-(1) 8,31 8,80 2,59 4 600 (2) - (3)

RLOAA 093-099 A-(1) 9,31 9,90 2,59 4 640 (2) - (3)

RLOAA 099-105 A-(1) 9,91 10,49 2,59 4 650 (2) - (3)

RLOAA 105-111 A-(1) 10,51 11,11 2,91 4 640 (2) - (3)

RLOAA 111-124 A-(1) 11,12 12,45 2,91 4 640 (2) - (3)

RLOAA 124-132 A-(1) 12,46 13,25 3,26 4 640 (2) - (3)

RLOAA 132-140 A-(1) 13,26 14,00 3,26 4 680 (2) - (3)

RLOAA 140-148 A-(1) 14,01 14,85 3,26 4 700 (2) - (3)

RLOAA 148-154 A-(1) 14,86 15,40 3,26 4 740 (2) - (3)

RLOAA 154-166 A-(1) 15,41 16,65 3,26 4 760 (2) - (3)

RLOAA 166-172 A-(1) 16,66 17,25 3,66 4 760 (2) - (3)

RLOAA 172-178 A-(1) 17,26 17,85 3,66 4 800 (2) - (3)

RLOAA 178-188 A-(1) 17,86 18,80 3,66 4 800 (2) - (3)

RLOAA 188-199 A-(1) 18,81 19,90 3,66 4 800 (2) - (3)

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. L.ACCES COLOR ID. CONDUCT -(3)

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD L.ACCES COL. CODE CONDUCT -(3)

d L

Nº VAR.
Nº RODS

Ø LAZO
Ø LOOP

D

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN
CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y
CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS EN LONGITUD: -10/+20 mm.

LONGITUD-L: ACCESORIO MONTADO
SOBRE AISLADOR Y CABLE

MATERIA PRIMA: ACERO ALUMINIZADO
SEGUN ESP 06.01.04 DE SAPREM

THESE REFERENCES ARE COMPLETED
WITH THE LETTER D IF IT IS RIGHT HAND
LAY AND WITH THE LETTER  I IF IT IS LEFT
HAND LAY.

TOLERANCES:   LENGTH  -10/+20  mm.

L= LENGTH  OF  THE  ASSEMBLED
FITTING

RAW MATERIAL: ALUMNIZED STEEL
UNDER SAPREM SPECIFICATION ESP
06.01.04.

- (1)  DESIGNACION O DIAMETRO DE GARGANTA DEL AISLADOR.
- (2)  EL DIAMETRO DEL LAZO SE CORRESPONDE CON EL DIAMETRO DEL AISLADOR.
- (3)  COLOR DE IDENTIFICACION DEL AISLADOR.

* ESTOS ACCESORIOS PUEDEN SER FABRICADOS CON ACS EN VEZ DE ACERO ALUMINIZADO.
SON RETENCIONES LATERALES OMEGA DE ACS, SUS CARACTERISTICAS TECNICAS SON LAS
MISMAS. LA REFERENCIA SAPREM ES  RLOAW EN VEZ DE RLOAA.

* THESE ACCESSORIES CAN BE MADE WITH ACS INSTEAD ALUMINIZED STEEL THEY WILL BE
ACS SIDE TIES, ITS TECHNICAL CHARACTERISTICS ARE THE SAME. THE SAPREM REFERENCE
IS  RLOAW INSTEAD RLOAA.

- (1)  NAME OR DIAMETER GROOVE OF THE INSULATOR.
- (2)  THE DIAMETER LOOP CORRESPONDS WITH THE DIAMETER OF THE INSULATOR.
- (3)  COLOUR CODE OF THE INSULATOR.

(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)(mm.)

d

CÓDIGO COLOR AISLADOR
INSULATOR IDENTIFICATION MARK

CÓDIGO COLOR CONDUCTOR
CABLE IDENTIFICATION MARK

TUBO DE NEOPRENO
NEOPRENE PAD

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem
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RETENCIONES LATERALES OMEGA
ACERO RECUBIERTO DE COBRE (CCS)

COPPER CLAD STEEL (CCS) SIDE TIES

Para conductores de cobre

For copper conductors

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN

CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y

CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS EN LONGITUD: -10/+20

mm.

LONGITUD-L: ACCESORIO MONTADO

SOBRE AISLADOR Y CABLE

MATERIA PRIMA: CCS 1/2D

 SEGUN ESP 06.01.05 DE SAPREM

THESE REFERENCES ARE COMPLETED

WITH THE LETTER  D IF IT IS RIGHT HAND

LAY AND

WITH THE LETTER  I IF IT IS  LEFT HAND

LAY.

TOLERANCES: LENGTH  -10/+20 mm.

L= LENGTH  OF THE  ASSEMBLED  FITTING

RAW MATERIAL: CCS 1/2D   UNDER

SAPREM SPECIFICATION

ESP 06.01.05.

Retenciones laterales omega

Side ties

RLOCW 062-066 A-(1) 6,24 6,60 2,59 3 600 (2) - (3)

RLOCW 074-078 A-(1) 7,40 7,80 2,59 4 640 (2) - (3)

RLOCW 089-096 A-(1) 8,92 9,60 2,59 4 640 (2) - (3)

RLOCW 104-112 A-(1) 10,43 11,20 2,59 4 640 (2) - (3)

RLOCW 124-130 A-(1) 12,40 13,00 2,91 4 640 (2) - (3)

RLOCW 139-145 A-(1) 13,90 14,50 2,91 4 640 (2) - (3)

RLOCW 157-164 A-(1) 15,70 16,40 2,91 5 740 (2) - (3)

RLOCW 174-181 A-(1) 17,40 18,15 2,91 5 770 (2) - (3)

RLOCW 190-197 A-(1) 19,00 19,75 2,91 6 875 (2) - (3)

RLOCW 220-230 A-(1) 22,00 23,00 2,91 6 900 (2) - (3)

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. L.ACCES COLOR ID. CONDUCT -(3)

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD L.ACCES COL. CODE CONDUCT -(3)

d L

Nº VAR.
Nº RODS

Ø LAZO
Ø LOOP

D

- (1)  DESIGNACION O DIAMETRO DE GARGANTA DEL AISLADOR.
- (2)  EL DIAMETRO DEL LAZO SE CORRESPONDE CON EL DIAMETRO DEL AISLADOR.
- (3)  COLOR DE IDENTIFICACION DEL AISLADOR.

- (1)  NAME OR DIAMETER GROOVE OF THE INSULATOR.
- (2)  THE  DIAMETER LOOP CORRESPONDS WITH THE DIAMETER OF THE INSULATOR.
- (3)  COLOUR CODE OF THE INSULATOR.

(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)(mm.)

d

CÓDIGO COLOR AISLADOR
INSULATOR IDENTIFICATION MARK

CÓDIGO COLOR CONDUCTOR
CABLE IDENTIFICATION MARK

TUBO DE NEOPRENO
NEOPRENE PAD

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem



Identificación del Accesorio

Identificacion of the Fitting
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Retención en cabeza zeta de distribución en acero aluminizado

Aluminized steel distribution ties

ESPECIFICACIONES TECNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Las retenciones en cabeza zeta de acero aluminizado tienen como

función principal fijar los conductores a los aisladores en cabeza.

The aluminized steel distribution ties have the main function to fix the

cables to the head of the insulator.

CÓDIGO COLOR

CABLE IDENTIFICATION MARK

CÓDIGO COLOR AISLADOR

INSULATOR IDENTIFICATION MARK

TUBO DE NEOPRENO
NEOPRENE PAD

D

SAPREM ha creado una denominación que, con el número de varillas,

su diámetro, longitud y color de identificación, nos permiten reconocer

el accesorio.

La denominación de SAPREM para sus retenciones en cabeza zeta

de acero aluminizado es la siguiente:

Retención en Cabeza Zeta de Distribución, seguidas de los

números que indican la gama de diámetro para el cual están fabricadas

las retenciones. Tal y como figura en el cuadro anexo, cada retención

tiene una gama de diámetro de aplicación.

Ejemplo: RCZD 093-099 es una Retención en cabeza zeta de acero

aluminizado para un cable de un diámetro comprendido entre 9,31 y

9,90 mm.

Además del color de identificación del conductor para el que son

fabricadas, se marca el color de identificación del aislador al cual van

a fijar el conductor.

Esta denominación se completa con la letra D si el sentido de cableado

es a derecha, aunque se omite dado que la norma UNE para

conductores dice que el sentido de cableado debe ser a derechas,

o con la letra I si es a izquierda

MUY IMPORTANTE: El cableado del accesorio, debe ser del mismo

sentido que la capa exterior del cable al cual van destinadas.

Aspecto y Acabado

Finish and Appearance

Las varillas que componen el accesorio están repasadas en sus

extremos para evitar daños en el montaje y al cable que van a soportar.

Las RCZD están anilladas de forma que se ajusten al aislador en el

que van instaladas y al conductor.

Las retenciones en zeta se suministran con un manguito de neopreno,

que se coloca en el conductor en la zona de contacto con el aislador

para su protección.

SAPREM has created a denomination that together with the number

of rods, diameter, length and colour code will allow to us recognize

the accessory.

The denomination of SAPREM for the aluminized steel distribution tie

is the following:

Retención en Cabeza Zeta de Distribución=Aluminized steel

distribution tie, with the numbers, that they show the suitable diameter

range for which it has been made . As you can see in the attached

tables, each fitt ing has an application diameter range.

Example: RCZD 093-099 is an aluminized steel distribution tie for a

cable with a diameter between  9,31 to 9,90 mm.

Besides the colour code of the cable for which they have been made,

it is marked the colour identification of the specified insulator. This

denomination is completed with the letter D if it is right hand lay, or

with the letter I if it is left hand lay.

VERY IMPORTANT: The lay direction of the fitting must identical, to

the outer layer of the specified conductor.

The rods of the fitting are refaced in the ends to avoid damages in the

application and to the specified conductor.

The RCZD (distribution ties) are made a ring in such way they fit to

the insulator and to the conductor.

The distribution ties are supplied with a neoprene pad, it is put in the

contact area between the conductor and the insulator to protect both

of them.
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Para cables de Aluminio, Aluminio-Acero, Aluminio-ACS

For Aluminium, Aluminum-Steel, Aluminium-ACS

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN

CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y

CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS EN LONGITUD: -10/+20 mm.

LONGITUD-L: ACCESORIO MONTADO

SOBRE AISLADOR Y CABLE

MATERIA PRIMA: ACERO ALUMINIZADO

 SEGUN ESP 06.01.04 DE SAPREM

THESE REFERENCES ARE COMPLETED

WITH THE LETTER D IF IT IS RIGHT HAND

LAY AND

WITH THE LETTER  I IF IT IS LEFT HAND

LAY.

TOLERANCE: LENGTH  -10/+20  mm.

L= LENGTH  OF  THE  ASSEMBLED

FITTING

RAW MATERIAL: ALUMINIZED STEEL

UNDER SAPREM SPECIFICATION

ESP 06.01.04.

- (1)  DESIGNACION O DIAMETRO DE GARGANTA DEL AISLADOR.

- (2)  EL DIAMETRO DEL LAZO SE CORRESPONDE CON EL DIAMETRO DEL AISLADOR.

- (3)  COLOR DE IDENTIFICACION DEL AISLADOR.

- (1)  NAME OR DIAMETER GROOVE OF THE INSULATOR.

- (2) THE DIAMETER OF THE LOOP CORRESPONDS WITH THE DIAMETER OF THE INSULATOR.

- (3)  IDENTIFICATION COLOUR OF THE INSULATOR.

Retención en cabeza zeta de distribución en acero aluminizado

Aluminized steel distribution ties

ESPECIFICACIONES TECNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Código color
Cable identification mark

Código color a is lador
Insulator identification mark

Tubo de neopreno
Neoprene pad

D

RCZD  066-074 A-(1) 6,60 7,40 2,59 2 600 (2) - (3)

RCZD  074-083 A-(1) 7,41 8,30 2,59 2 640 (2) - (3)

RCZD  083-088 A-(1) 8,31 8,80 2,59 2 640 (2) - (3)

RCZD  093-099 A-(1) 9,31 9,90 2,59 2 680 (2) - (3)

RCZD  099-105 A-(1) 9,91 10,49 2,91 2 640 (2) - (3)

RCZD  105-111 A-(1) 10,51 11,11 2,91 2 640 (2) - (3)

RCZD  111-124 A-(1) 11,12 12,45 3,26 2 640 (2) - (3)

RCZD  124-132 A-(1) 12,46 13,25 3,26 2 640 (2) - (3)

RCZD  132-140 A-(1) 13,26 14,00 3,26 2 680 (2) - (3)

RCZD  140-148 A-(1) 14,01 14,85 3,26 2 700 (2) - (3)

RCZD  148-154 A-(1) 14,86 15,40 3,26 2 740 (2) - (3)

RCZD  154-166 A-(1) 15,41 16,65 3,26 2 760 (2) - (3)

RCZD  166-172 A-(1) 16,66 17,25 3,66 2 760 (2) - (3)

RCZD  172-178 A-(1) 17,26 17,85 3,66 2 800 (2) - (3)

RCZD  178-188 A-(1) 17,86 18,80 3,66 2 800 (2) - (3)

RCZD  188-199 A-(1) 18,81 19,90 3,66 2 800 (2) - (3)

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. L.ACCES COLOR ID. CONDUCT -(3)

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD L.ACCES COL. CODE CONDUCT -(3)

d L

Nº VAR.
Nº RODS

Ø LAZO
Ø LOOP

D

* ESTOS ACCESORIOS PUEDEN SER FABRICADOS CON ACS EN VEZ DE ACERO ALUMINIZADO.
SON RETENCIONES EN CABEZA ZETA DE DISTRIBUCION DE ACS, SUS CARACTERISTICAS
TECNICAS SON LAS MISMAS. LA REFERENCIA SAPREM ES RCZDAW EN VEZ DE RCZD.

* THESE FITTINGS CAN BE MADE WITH ACS INSTEAD ALUMINIZED STEEL. THEY ARE ACS
DISTRIBUTION TIE, ITS TECHNICAL CHARACTERISTICS ARE THE SAME. THE REFERENCE OF
SAPREM IS  RCZDAW INSTEAD RCZD.

(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)(mm.)

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem
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Identification of the Fitting
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Retenciones de empalme de tracción completa

Splice of complete traction

ESPECIFICACIONES TECNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Las retenciones de empalme tienen como función principal unir  dos

cables o cordones iguales garantizando sus características mecánicas

de carga de traccion.

SAPREM ha creado una denominación que, con el número de varillas,
su diámetro, longitud y color de identificación, nos permiten reconocer
el accesorio.

La denominación de SAPREM para sus retenciones de empalme es
la siguiente:

Empalme de Tracción Mecanica con dos letras que significan el
material con el que están fabricadas, AC (Acero galvanizado), AW
(ACS), seguidas de los números que indican el  diámetro para el cual
está fabricada la retención. Tal y como figura en los cuadros anexos
cada retención tiene una gama de diámetro de aplicación.

Ejemplo: ETMAC 073-077/Izda  una Retención de Empalme de Acero
Galvanizado para un cable de un diámetro comprendido entre 7,30
y 7,70 mm para un cable de sentido izquierda.

Además el color de identificación del accesorio indica el centro del
accesorio, donde debe iniciarse el montaje para unir los cables.

Esta denominación se completa con la letra D si el sentido de cableado
es a derecha, o con la letra I si es a izquierda.

MUY IMPORTANTE: El cableado del accesorio, debe ser del mismo
sentido  que la capa exterior del cable al cual van destinadas.

Aspecto y Acabado

Finish and Appearance

Las varillas que componen las retenciones de empalme están repasadas

en sus extremos para evitar daños en el montaje y al cable que van

a soportar.

Todos los empalmes de tracción completa llevan en su interior un

material antideslizante, según especificación de SAPREM  ESP

06.01.08.

The splice of complete traction has the main function to join two

equals cables or strands, the guarantee of the mechanical characteristics

to a traction load is total.

SAPREM has created a denomination that together with the number
of rods, diameter, length and colour code will allow us to recognize
the fitting.

The denomination of  SAPREM for the splices of complete traction is
the following:

Empalme de Tracción Mecanica = splice of complete traction with
two letters meaning the raw material which they are made from, AC
(Acero galvanizado=galvanized steel), AW (ACS), following with the
numbers they show the suitable diameter for which it has been made.
As you can see in yhe attached tables each splice has an application
diameter range.

Example: ETMAC 073-077/Izda(left hand lay) is a galvanized steel
splice of complete  traction for a cable with a diameter between 7,30
to 7,70 mm and left hand lay.

Besides the colour code of the fitting shows the center of the fitting,
and indicate the starting point for application, to join the cables.

This denomination is completed with the letter D if ti is right hand lay
and with the letter I if it is left hand lay.

VERY IMPORTANT: The lay direction of the fitting must be identical to
the outer layer of the specified cable.

The rods of these fittings are refaced in the ends to avoid damages

in the application and to the specified cable.

All the splices are gritted inside with a non-slip material under  SAPREM

 specification ESP 06.01.08.

dMarca de identificación central

Identification central mark

L
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RETENCIONES DE EMPALME DE
ACERO GALVANIZADO

GALVANIZED STEEL SPLICE OF
COMPLETE TRACTION

Para cables o cordones de acero

For steel cables or strands

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN

CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y

CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS EN LONGITUD: -10/+20 mm.

MATERIA PRIMA: ACERO GALVANIZADO

SEGUN ESP 06.01.01 DE SAPREM

THESE REFERENCES ARE COMPLETED

WITH THE LETTER D IF IT IS RIGHT HAND

LAY AND WITH THE LETTER  I IF IT IS LEFT

HAND LAY.

TOLERANCES: LENGTH  -10/+20 mm.

RAW MATERIAL: GALVANIZED STEEL

UNDER SAPREM SPECIFICATION

ESP 06.01.01.

Retenciones de empalme de tracción completa

Splice of complete traction

dMarca de identificación central

Identification central mark

L

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. LONG. VAR. Nº VAR. COLOR ID. CARGA ROT.

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD LENG. ROD Nº RODS COL. CODE BREAK. LOAD

d L

(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)



Para cables o cordones de ACS

For ACS cables or strands

40

ESTAS REFERENCIAS SE COMPLETAN

CON LA LETRA D SI ES A DERECHAS Y

CON LA LETRA I SI ES A IZQUIERDAS.

TOLERANCIAS EN LONGITUD: -10/+20 mm.

MATERIA PRIMA : ACS  SEGUN

ESP 06.01.03  DE SAPREM.

THESE REFERENCES ARE COMPLETED

WITH THE LETTER D IF IT IS RIGHT HAND

LAY AND WITH THE LETTER  I IF IT IS LEFT

HAND LAY.

TOLERANCES:  LENGTH  -10/+20  mm.

RAW MATERIAL: ACS  UNDER SAPREM

SPECIFICATION ESP 06.01.03.

Retenciones de empalme de tracción completa

Splice of complete traction

RETENCIONES DE EMPALME
ACERO RECUBIERTO DE ALUMINIO (ACS)

SPLICES OF COMPLETE TRACTION
ALUMINIUM CLAD STEEL (ACS)

dMarca de identificación central

Identification central mark

L

Otras dimensiones consultar con el Departamento Técnico de Saprem Other dimensions please consult the Technical Departament of Saprem

REFERENCIA CAPACIDAD Ø VAR. LONG. VAR. Nº VAR. COLOR ID. CARGA ROT.

MIN MAX

REFERENCE DIA. RANGE Ø ROD LENG. ROD Nº RODS COL. CODE BREAK. LOAD

d L

(mm.) (mm.) (mm.) (Kg.)




